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Этимология слова осень
Семёнов | Фасмер | Цыганенко | Шанский | Шапошников
Согласно этимологическому словарю русского языка М. Фасмера (http://endic.ru/fasmer/Shuba-16624.html) существительное осень имело на древнерусском языке форму осень. Слово восходит к сербско-славянскому ɪесень φθινοπωρον. В других славянских языках имеются схожие слова: на украинском языке - о́сiнь, на болгарском языке - есента́, на сербохорватском - jе̏се̑н, на словенском - jesȇn, на чешском - jeseň, на словацком - jeseň, на польском- jesień. Русское слово осень является родственником древнепрусскому слову assanis и готскому слову аsаns ж. `жатва`. Его также сближают с греческим словом ὀπώρΒ̄  `конец лета, жатва`. 
ж., род. п. о́сени, диал. е́сень, ряз., укр. о́сiнь, род. п. о́сени, др.-русск. осень, сербск.-цслав. ɪесень φθινοπωρον, болг. есента́, сербохорв. jе̏се̑н, до̏ jесени, словен. jesȇn, чеш. jeseň, слвц. jeseň, польск. jesień; см. Долобко, ZfslPh 3, 131. Родственно др.-прусск. assanis "осень", гот. аsаns ж. "жатва", д.-в.-н. аrаn, аrn "урожай" (Траутман, ВSW 71; Арr. Sprd. 304; Мейе, Ét. 432; Педерсен, IF 5, 44; Розвадовский, RS 7, 19; Торп 22). Далее сближают с греч. ὀπώρΒ̄ "конец лета, жатва" из *ор᾽ + оsаrā "после жатвы"; см. В. Шульце, Qu. ер. 475; Э. Гофман, KZ 59, 132; Гофман, Gr. Wb. 236. Сюда же есене́сь "прошлой осенью", с.-в.-р., вост.-русск., осеня́сь со стар. вин. ед. от сь (см. сей), др.-русск. осеньсь, болг. есене́с, сербохорв. jесѐнас, словен. jesȇnǝs – то же (Долобко, там же; Соболевский, РФВ 71, 15; Брюкнер, KZ 45, 291).
Этимология слова autumn 
В онлайн словаре английского языка Online Etymology Dictionary (  https://www.etymonline.com/ ) слово autumn «осень» описывается как сезон после лета и до зимы (поздний 14 век). Слово образованно от формы autumpne (16 век), от старого французкого autumpne, automne (13c.), от латинского autumnus (также auctumnus), который, в свою очередь, произошёл от неизвестного слова. Возможно, из этрусского, но Такер предлагает значение "сезон высыхания" и корень в *auq-(что предполагает, что форма в - c-была оригиналом) и сравнивает архаичный английский sere - месяц "Август"." Де Ваан пишет: "Alt-hough 'summer', 'winter' и 'spring' являются унаследованными словами в латинском языке, а происхождение autumnus мыслимо, поскольку мы не можем реконструировать слово PIE для 'autumn'".

season after summer and before winter, late 14c., autumpne (modern form from 16c.), from Old French autumpne, automne (13c.), from Latin autumnus (also auctumnus, perhaps influenced by auctus "increase"), which is of unknown origin. Perhaps from Etruscan, but Tucker suggests a meaning "drying-up season" and a root in *auq- (which would suggest the form in -c- was the original) and compares archaic English sere-month "August." De Vaan writes, "Although 'summer', 'winter' and 'spring' are inherited IE words in Latin, a foreign origin of autumnus is conceivable, since we cannot reconstruct a PIE word for 'autumn'".
В онлайн словаре Online Etymology Dictionary (https://www.etymonline.com/word/cambridge) указано, что осень- сезон после лета и до зимы. В конце 14 в. использовалось слово autumpne (современная форма с 16 в.), которая образована от старофранцузского autumpne.
season after summer and before winter, late 14c., autumpne (modern form from 16c.), from Old French autumpne, automne (13c.), from Latin autumnus (also auctumnus, perhaps influenced by auctus "increase"), which is of unknown origin. Perhaps from Etruscan, but Tucker suggests a meaning "drying-up season" and a root in *auq- (which would suggest the form in -c- was the original) and compares archaic English sere-month "August." De Vaan writes, "Although 'summer', 'winter' and 'spring' are inherited IE words in Latin, a foreign origin of autumnus is conceivable, since we cannot reconstruct a PIE word for 'autumn'".
Значение слова осень


Даль | Крысин (ин.сл.) Ожегов

В. И. Даль приводит следующие варианты слова происхождения слова ОСЕНЬ - от глагола обсевать, от существительного овесень, от глагола осенять и т.д. В.И. Даль описывает осень, как время года меж лета и зимы, астроном: «три месяца, в кои солнце проходить знаки весов, скорпиона и стрельца; в общежитии, сентябрь и октябрь, до снежного пути и рекостава».
В русской культуре осень играла важную роль, именно в это время года крестьяне собирали сено: 

Осенина ж.- сено позднего покосу; жесткое, осенней стрижки. 
Было также название птицы, созвучное с вышеупомянутым сезоном:

Осеннак м.- ловчая птица, пойманная в осень, взрослою.

Существовало и понятие животных, которых ловили осенью:

Осечук- то же, или животное, скотина осеннего приплода. Осенистый зверь- матерый, нескольких осеней, старый. 
Ниже приведена полная статья В.И. Даля:
ОСЕНЬ ж. (от обсевать? от овесень? от осенять, сумрачный?) время года меж лета и зимы, астроном. три месяца, в кои солнце проходить знаки весов, скорпиона и стрельца; в общежитии, сентябрь и октябрь, до снежного пути и рекостава. На севере, с ильина дня (20 июля) считают поворот лета на осень, перестают купаться; с ильина работнику две угоды: ночь длинна и вода холодна; Анна (25 июля) припасает утренники: в августе серпы греют, вода холодить, с первого спаса (1 авг.) холодные росы, пчела перестает носить взятку; второй спас (6 авг.) встреча осени, первые осенины, провожают закат солнца в поле, с песнями: третий спас (15 авг.) последний отлет ласточек, обжинки, братское пиво: солнце засыпается: со Флора (18 авг.) осенние утреники; с Лупа (23 авг.) заморозки, овсы морозом лупит; с Ивана постного (29 авг.) журавли на Киев потянулись; Симеона летопродавца (1 сент.) бабье лето, первые осенины (в средн. полосе); начало засидок (с огнем) и посиделок; мушиные похороны; отеъзжее поле охотников; Аспосов день (8 сент.) вторые осенины; на Федору (11 сент.) либо на воздвиженье (14) третьи осенины, капустки, кафтан с шубой сдвинулся; покров (1 окт.) первое зазимье: покров землю и девку покроет (снегом, платком); с Сергия (7 окт.) начинается, с Матрены (9 нояб.) устанавливается зима. Козма-Демьян с мостом (1 нояб.); курячьи именины, братское пиво, проводы осени, встреча зимы; с михайлова дня (8 нояб.) скот на зимнем корму: с Матрены (9 нояб.) зима на ноги встает; на Мартына (9 нояб.) гусь на лед вышел; введенские морозы. На Федору лето кончается, осень начинается, 11 сент. Третья встреча осени. И бабье лето до Федоры не дотянет. Второй спас: Пасиков день (пенз. сар.), Луков день (яросл. костр. вологодск.). Убирают пчел, собирают лук, 8 сент. Корми меня в весну, а в осень и сам сыт буду. Осень говорит: гнило (назем), а весна: мило, лишь бы было! Осень говорит: уклочу; весна говорить: как я захочу. Осень говорит: я поля уряжу; весна говорить: я еще погляжу! Осень прикажет, а весна свое скажет. Цыплят по осени считают. Осенней озими в закрома не кладут (не сыплют). Осенью работник краснеет, а хозяин бледнеет. Весна и осень на пегой кобыле ездят. Осенью любого гостя потчуют молоком, нелюбого медом. В осень кочуй, не переезжая реки, весной переезжай, не упуская часу. Осень-то матка: кисель да блины: а весною-то, сиди, сиди, да гляди! В осень, и у воробья пиво. В осень и у вороны копна, не только у тетерева. Не будь в осень тороват, будь к весне богат. Шел я в осень, нашел я восемь, мясо бросал, шкурку износил, а голову сел (лен). | Осень, у охотннков, год. Собаке третья осень, третий год. Осень-осеенска, всю, целую осень; | каждую осень. Осеннее равноденствие, 11 сент. Осенний тенетник, Осенесь и осенесь сев. вост. в прошлую осень, минувшею осенью. Осенина ж. осенщина, осенчина твер. новг. сено позднего покосу; жесткое. | Шерсть осенней стрижки. Осенины мн. проводы лета и встреча осени. Первые осенины, местами первый, но более второй спас (6 авг.), или на Флора и Лавра (18 авг.) или на третий спас, на молодое бабье лето (15 авг.); вторые осенины на летопроводца (1 сент.), бабье лето; это же засидки, засиживают вечером с огнем; вторые ж, либо третьи осенины, спосов, аспосов день (8 сент.) или на Федору (11 сент.); третьи осенины на вздвиженье, капустки, капустинские вечорки; а местами и в покров (10 окт.), на юге, в Дмитриеву, родительскую суботу (на 3-й неделе после покрова). Белорусские осенины (дзмитровка, дзяды) в суботу, местами в четверг, празднуют поминки; вообще это же и обжинки, конец жнитвы или именинный сноп и пр. Осеннак м. ловчая птица, пойманная в осень, взрослою. Осечук, то же, или животное, скотина осеннего приплода. Осенистый зверь, матерый, нескольких осеней, старый. Осеннее ср. сиб. осенщина ж. арх. осенняя руга, повинность или подачка с прихода, сбор церковников хлебом, новиною. Осеневать где, провести, пробыть осень. Гусь веснует и осенюет в перелете, летует и плодится у нас, а зимует в отлете. Осенничать, в сельск. духвн. и причте: собирать осеннее, осенщину. Диакон поехал осенничать. Осенник м. пск. твер. юго-западный ветер. Осенница ж. пск. пасмурная, холодная, дождливая погода. Осення, охотнич. арх. время с покрова до Филиппова заговенья. (Шейн).
Значение слова AUTUMN
  В онлайн-словаре английского языка Macmillan Dictionary (https://www.macmillandictionary.com) указано что существительное autumn описывается как сезон года, который наступает между летом и зимой (the season of the year that comes between summer and winter.). Приводятся примеры:
	We haven’t heard from him since last autumn.
	Мы не слышали о нем с прошлой осени.

	They were married in the autumn of 1953.
	Они поженились осенью 1953 года.

	a cold autumn afternoon
	холодный осенний день


Прилагательные, часто употребляемые со словом «осень»:

	cool
	прохладный

	dry
	сухой

	glorious
	славный


Приводятся также синонимы и родственные слова, а именно:
Autumn 

Autumnal 

British Summer Time 
 В Английском онлайн словаре Oxford Learner's Dictionaries (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com) слово autumn описывается как сезон года между летом и зимой, когда листья меняют цвет и погода становится холоднее (the season of the year between summer and winter, when leaves change colour and the weather becomes colder)
Также приводятся примеры использования этого слова:

in the autumn of something; in the autumn of 2010 (т.е. осенью какого-то года; осенью 2010 года); 

(figurative) He is in the autumn of his career (образно говоря - Он находится на пике своей карьеры.); 

in early/late autumn (в начале/конце осени), и т.д.
В Английском онлайн словаре Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/) осень- сезон года между летом и зимой, когда листья падают с деревьев. Приведены следующие примеры со словом autumn: 
I'm starting a new job in the autumn.

autumn leaves
В другом онлайн-словаре английского языка Longman dictionary online (https://www.ldoceonline.com/) слово autumn представлено сезоном между летом и зимой, когда листья меняют цвет и погода становится прохладнее. 

В словаре представлены следующие примеры употребления слова autumn:

Autumn began, autumn passed, and winter began, 1963 into 1964.

Only during the time of the spring and autumn equinoxes do our aquariums have a tropical day.

Shortly after Norah's departure, Louise was fitted for her autumn suits.

No recent change in status is apparent, except that some decline in autumn passage may have occurred. 
Фразеологизмы со словом осень:
В словаре В.И. Даля зафиксированы следующие фразеологизмы со словом осень:
1. Корми меня в весну, а в осень и сам сыт буду.

2. Осень говорит: гнило (назем), а весна: мило, лишь бы было! Осень говорит: уклочу; весна говорить: как я захочу.

3. Осень говорит: я поля уряжу; весна говорить: я еще погляжу! Осень прикажет, а весна свое скажет.

4. Цыплят по осени считают.

5. Осенней озими в закрома не кладут (не сыплют).

6. Осенью работник краснеет, а хозяин бледнеет.

7. Весна и осень на пегой кобыле ездят.

8. Осенью любого гостя потчуют молоком, нелюбого медом.

9. В осень кочуй не переезжая реки, весной переезжай, не упуская часу.

10. Осень-то матка: кисель да блины: а весною-то, сиди, сиди, да гляди! В осень, и у воробья пиво.

11. В осень и у вороны копна, не только у тетерева.

12. Не будь в осень тороват, будь к весне богат.

13. Шел я в осень, нашел я восемь, мясо бросал, шкурку износил, а голову сел (лен).
Фразеологизмы со словом autumn:
В Английском онлайн словаре Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org) зафиксированы следующие фразеологизмы со словом autumn:
typical of autumn.
А в Английском онлайн словаре Macmillan Dictionary (https://www.macmillandictionary.com) есть следующие фразеологизмы со словом autumn:
a cold autumn afternoon

cool autumn

dry autumn

glorious autumn
Частотность слова осень в русском языке

По данным из основного корпуса «Национального корпуса русского языка» (ruscorpora.ru) словоформа осень встречается в 3 449 документах, где она имеет 6 712 вхождений. Объём всего основного корпуса насчитывает 124 566 документов и имеет 321 783 495 слов (на 22 апреля 2021 года). На рис. 1. Представлена частотность употребления словоформы осень по общему корпусу за период с 1800 по 2019 годы. 
Пик частотности употребления словоформы осень приходится на 1806 год. Другие пики выпадают на 1817, 1854 и 1957 годы. 

Падение частотности приходится на 1824, 1866, 1903 и 1948 годы. С 1957 года наблюдается стабильный спад частотности.
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Рис. 1. Частотность употребления словоформы осень по общему корпусу (1800- 2019) 
В поэтическом корпусе «национального корпуса русского языка», где объём всего корпуса составляет 89 124 документа и 12 407 747 слов, со словоформой "осень" было найдено 1 452 документа, в которые было совершено 1 824 вхождения.
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Рис. 2. Частотность словоформы осень в поэтическом корпусе

«национального корпуса русского языка» (1800-2019)
Первое упоминание слова осень встречается в произведении О. Г. Чухонцева «Многих забыл, а этих помню: Ползиков…» и «Актинидия коломикта так оплела...» (1997-2016). Также слово осень встречается в произведениях О. А. Юрьева «Боже, как наша Россия грустна!..» (2013-2014), «Сколько бы ни было райского снега...» (2011) и «на дырявых облачках…» (2011).

Словоформа осень чаще всего используется с такими прилагательными, как ветренная, вторая, красная, поздняя и т.д. 

Частотность слова autumn в английском языке

В открытом корпусе открытого языка «WaCKy» https://wacky.sslmit.unibo.it словоформа autumn не обнаружена. 
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Рис. 3. Частотность словоформы осень в корпусе открытого языка «WaCKy» (1800-2019)
Работа с национальными корпусами английского языка «Британский национальный корпус» (BNC), «Британский национальный корпус в версии Марка Дэвиса» (BYU-BNC), «Корпус современного американского английского» (COCA), «Исторический корпус американского английского» (COHA) не состоялась по техническим причинам (Дата обращения: 20.05.2021) 
Согласно данным из программы поисковика «Google Books n-grams» от компании «Google» (https://books.google.com) словоформа autumn в единственном числе опережает по частотности её форму во множественном числе autumns. Их частотность ни разу не совпадала. Пик частотности слова autumn был в 1879, после же частотность пошла на спад.
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Рис. 3 Частотность словоформы autumn по подкорпусу «English 2019»
В подкорпусе «American English 2019» (рис. 4) также преобладает форма

единственного числа.
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Рис. 4 Частотность словоформы autumn по подкорпусу «American English 2019»
В подкорпусе «British English 2019» (рис. 5) снова преобладает форма

единственного числа.
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Рис. 5 Частотность словоформы autumn по подкорпусу «British English 2019»
В подкорпусе «English Fiction 2019» (рис. 6) всё также преобладает форма

единственного числа.
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Рис. 6 Частотность словоформы autumn по подкорпусу «English Fiction 2019»
Программа «Visual Thesaurus» (https://www.visualthesaurus.com/) позволяет построить семантические сети для слов английского языка. Так, слово autumn связано только с существительным fall (рис. 7).
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Рис. 7. Связи для существительного
Английское существительное fall имеет следующие связи (рис. 8).
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Рис. 7. Связи для существительного fall.
В программе-поисковике «Books Ngram Viewer» (https://books.google.com/ngrams) от компании «Google» поиск осуществлялся по следующим подкорпусам: «English 2019» (рис. 3), «American English 2019» (рис. 4. ),  «British English 2019» (рис. 5.), «English fiction 2019» (рис. 6.).

 Как показал анализ полученных данных форма autumn в единственном числе значительно опережает форму во множественном числе (autumns) по количеству употреблений в текстах, написанных на английском языке.

Данные из подкорпуса «American English 2019» и подкорпуса «British English 2019» не отличаются. 
Проанализировав значения слова осень и autumn и используя различные словари в том числе и английские, можно сделать вывод о том, что как в русских, так и в английских словарях слово осень описывается как сезон года между летом и зимой, за исключением некоторых различий, таких как объём пояснения ( зачастую в русских словарях слово описывается более красочно) , идиомы и примеры использования данного слова.
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